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1 Speed dial keys
2 Keypad
3 Battery cover

4 Telephone line connection
5 Telephone connection

English

1 Hurtigtaster
2 Tasteblokk
3 Batterideksel

4 Tilkobling for telelinje
5 Tilkobling for telefonapparat

Norsk



1 Hurtigvalgstaster
2 Tastatur
3 Batteridæksel

4 Tilslutning til telefonlinje
5 Tilslutning til telefon

Dansk

1 Pikavalintapainikkeet
2 Näppäimistö
3 Paristokotelon luukku

4 Liitäntä puhelinlinjaan
5 Liitäntä puhelimeen

Suomi

1 Schnellwahltasten
2 Tastatur
3 Batteriefach

4 Anschluss für Telefonleitung
5 Anschluss für Telefon

Deutsch

1 Touches de mémoire directe
2 Clavier
3 Trappe du compartiment 

de la pile

4 Raccordement de la 
ligne téléphonique

5 Raccordement du téléphone
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1 Teclas de marcación rápida
2 Teclado
3 Tapa de la pila

4 Conexión de línea telefónica
5 Conexión de teléfono
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1 Snelkeuzetoetsen
2 Toetsen
3 Batterijklepje
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5 Telefoonaansluiting
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2 ��������Tastiera
3 ������������������������  Coperchio della batteria
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5 ������������������  Porta per telefono

Italiano



1 Klawisze szybkiego 
wybierania

2 Klawiatura

3 Pokrywa baterii
4 Gniazdo linii telefonicznej
5 Gniazdo telefoniczne
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1 Teclas de marcação rápida
2 Teclado
3 Tampa do compartimento 

da pilha

4 Conector para 
linha telefónica

5 Conector para telefone
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4 Pripojenie telefónnej linky
5 Pripojenie telefónu

Slovensky
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5 Telefoncsatlakozó
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Svenska

Beskrivning

Doro MemoryPlus 309dp
Produkten har sex snabbvalstangenter för uppringning av 
lagrade telefonnummer. Tangenterna är genomskinliga och 
har plats för etiketter eller bilder i storlek 35 x 40 mm.

Lagring av telefonnummer görs med hjälp av en knappsats 
under en lucka på apparatens baksida.

Apparaten behöver ingen separat strömkälla utan drivs av 
spänningen i telenätet. Ett inbyggt batteri gör att lagrade 
telefonnummer behålls i minnet om apparaten kopplas bort 
från telenätet.
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Svenska

Handhavande

Inkoppling
Dra bort skyddstejpen så att batteriet aktiveras.

�7�D �E�R�U�W �G�H�Q �E�H�¿�Q�W�O�L�J�D �V�O�D�G�G�H�Q �P�H�O�O�D�Q �W�H�O�H�I�R�Q�H�Q �R�F�K 
vägganslutningen och anslut MemoryPlus 309dp med de 
medföljande sladdarna.  
Alternativ A: 	 Direktanslutning av telefonen  

 
Alternativ B: 	 Anslutning med adapter  
	 (endast Storbritannien)  

�/�\�I�W �W�H�O�H�I�R�Q�O�X�U�H�Q �R�F�K �N�R�Q�W�U�R�O�O�H�U�D �D�W�W �G�H�W �¿�Q�Q�V �N�R�S�S�O�L�Q�J�V�W�R�Q��

1.

2.

3.
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Svenska

Ringa ett samtal
Lyft telefonluren.

Tryck på önskad snabbvalstangent.

MemoryPlus 309dp kommer nu att ringa upp 
det telefonnummer som inprogrammerats för 
snabbvalsknappen.

1 2

1.

2.
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Svenska

Inställningar

Lagring av telefonnummer
Lyft av telefonluren. Bry dig inte om kopplingstonen. 
 

Ta bort luckan som döljer knappsatsen på undersidan av 
MemoryPlus 309dp.  

Tryck , därefter hela det telefonnummer inklusive 
riktnummer som skall lagras, därefter  igen.  
Exempel:  

 

1.

2.

3.



�

Svenska

Tryck ned den snabbvalstangent som skall användas för 
detta telefonnummer. 
 

Lägg på telefonluren igen.  
 

4.

5.
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Svenska

Batteri
MemoryPlus 309dp har ett inbyggt batteri som bevarar 
lagrade telefonnummer i minst 6 månader om apparaten 
kopplas bort från telenätet.
Då apparaten är ansluten till telenätet är batteriets 
genomsnittliga livslängd 3 år.

Före första användning
En skyddstejp förhindrar att batteriet laddas ur när 
apparaten är i förpackningen. Ta bort skyddstejpen genom 
�D�W�W �G�U�D �L �À�L�N�H�Q �V�R�P �V�W�L�F�N�H�U �X�W �Y�L�G �E�D�W�W�H�U�L�O�X�F�N�D�Q �L�Q�Q�D�Q �G�X 
ansluter MemoryPlus 309dp.
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Svenska

Byte av batteri

Ta bort skruven och öppna batteriluckan.

Ta bort det gamla batteriet och sätt i ett nytt 3V 
litiumbatteri av typen CR2032. Batteriets pluspol skall vara 
vänd uppåt (mot batteriluckan).

Sätt tillbaka batteriluckan och skruven.

VARNING!
Använd endast 3V litiumbatterier av typ CR2032.
Användning av andra batterier kan medföra explosionsrisk.

Lämna in förbrukade batterier för återvinning.

1.

2.

3.
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Svenska

Om utrustningen inte fungerar
Koppla bort apparaten från telenätet, anslut därefter 
en fungerande telefon till det aktuella teleuttaget och 
�N�R�Q�W�U�R�O�O�H�U�D �D�W�W �G�H�W �¿�Q�Q�V �N�R�S�S�O�L�Q�J�V�W�R�Q��
Kontrollera att sladdarna till produkten är hela och rätt 
anslutna.
Om inget av ovanstående hjälper, kontakta inköpsstället.

Declaration of conformity
Doro deklarerar härmed att produkten Doro MemoryPlus 
309dp överensstämmer med de väsentliga kraven 
och övriga relevanta bestämmelser i direktiv 1999/5/
EG (R&TTE), 2002/95/EG (ROHS). Kopia av 
�W�L�O�O�Y�H�U�N�D�U�G�H�N�O�D�U�D�W�L�R�Q�H�Q �¿�Q�Q�V �S�n www.doro.com/dofc

Garanti
Denna apparat har ett års normal varugaranti. Vid eventuell 
reklamation, tag kontakt med inköpsstället. Garantiservice 
utförs endast mot uppvisande av giltigt inköpskvitto/
fakturakopia.
Garantiåtagandet gäller inte om felet beror på 
olyckshändelse eller därmed jämförlig händelse eller 
åverkan, inträngande vätska, vanvård, onormalt brukande 
eller något annat förhållande på köparens sida. Garantin 
gäller inte heller för fel som uppstått på grund av åska eller 
andra elektriska spänningsvariationer.
För säkerhets skull rekommenderar vi att du drar ur 
apparatens teleanslutning under åskväder.
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English

Description

Doro MemoryPlus 309dp
This product has six speed dial keys to call stored 
telephone numbers. The keys are transparent and have 
space for labels or pictures sized 35 x 40 mm.

The telephone numbers are stored with the help of a 
keypad under a cover on the back of the device.

The device runs on the voltage from the telecom network 
so it does not require any separate source of power. A built-
in battery allows stored telephone numbers to be retained 
in the memory even if the device is disconnected from the 
telecom network.
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English

Operation

Connection
Remove the protective tape so that the battery is activated.

Disconnect the existing cord between the telephone and 
the wall socket and connect MemoryPlus 309dp with the 
cords supplied.  
 
Alternative A:  
Direct connection of the telephone  

 
Alternative B:  
Connection with adapter (UK only)  

Lift the handset and check that there is a dialling tone.

1.

2.

3.
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English

Making a call
Lift the handset.

Press the desired speed dial key.

MemoryPlus 309dp will now call the telephone number that 
has been programmed for that speed dial button.

1 2

1.

2.
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English

Settings

Storing telephone numbers
Lift the handset. Ignore the dialling tone. 
 

Remove the cover that conceals the keypad on the 
underside of MemoryPlus 309dp.  

Press , then the entire telephone number including the 
area code that you wish to store, then  again.  
Example:  

 

1.

2.

3.
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English

Press down the speed dial key that you want to use for 
this telephone number. 
 

Replace the handset.  
 

4.

5.
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English

Battery
MemoryPlus 309dp has a built-in battery that saves stored 
telephone numbers for at least 6 months if the device is 
disconnected from the telecom network.
When the device is connected to the telecom network the 
battery’s average lifespan is 3 years.

�%�H�I�R�U�H �X�V�L�Q�J �I�R�U �W�K�H �¿�U�V�W �W�L�P�H
Protective tape prevents the battery from discharging while 
the device is in its packaging. Remove the protective tape 
�E�\ �S�X�O�O�L�Q�J �W�K�H �À�D�S �W�K�D�W �S�U�R�W�U�X�G�H�V �E�\ �W�K�H �E�D�W�W�H�U�\ �F�R�Y�H�U �E�H�I�R�U�H 
you connect MemoryPlus 309dp.
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English

Replacing the battery

Remove the screw and open the battery cover.

Remove the old battery and insert a new 3V lithium 
battery of the CR2032 type. The battery’s positive terminal 
should be facing upwards (towards the battery cover).

Replace the battery cover and the screw.

WARNING!
Only use 3V lithium batteries of CR2032 type.
There is a risk of explosion if other batteries are used.

Used batteries should be recycled.

Troubleshooting
Disconnect the device from the telecom network and then 
connect a functioning telephone to the socket in question 
and check that there is a dialling tone.
Check that the cords for the product are undamaged and 
correctly connected.
�,�I �\�R�X �D�U�H �V�W�L�O�O �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�L�Q�J �G�L�I�¿�F�X�O�W�L�H�V�� �F�R�Q�W�D�F�W �W�K�H �S�O�D�F�H �R�I 
purchase.

1.

2.

3.
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English

Declaration of conformity
Doro hereby declares that the product Doro MemoryPlus 
309dp conforms to the essential requirements and other 
regulations contained in the directives 1999/5/EC (R&TTE), 
2002/95/EC (ROHS). A copy of the manufacturer’s 
declaration is available at www.doro.com/dofc

Guarantee
This product is guaranteed for a period of 12 months from 
the date of purchase. In the unlikely event of a fault occurring 
during this period, please contact the place of purchase. Proof 
of purchase is required for any service or support needed 
during the guarantee period.
This guarantee will not apply to a fault caused by an 
accident or a similar incident or damage, liquid ingress, 
negligence, abnormal usage, non-maintenance or any other 
circumstances on the user’s part. Furthermore, this guarantee 
will not apply to any fault caused by a thunderstorm or any 
�R�W�K�H�U �Y�R�O�W�D�J�H �À�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �$�V �D �P�D�W�W�H�U �R�I �S�U�H�F�D�X�W�L�R�Q�� �Z�H 
recommend disconnecting the device during a thunderstorm. 
Batteries are consumables and are not included in any 
guarantee. This guarantee does not apply if batteries other 
than DORO original batteries have been used.

UK
�,�I �\�R�X �F�D�Q�Q�R�W �U�H�V�R�O�Y�H �W�K�H �I�D�X�O�W �X�V�L�Q�J �W�K�H �I�D�X�O�W�¿�Q�G�H�U �V�H�F�W�L�R�Q�� 
technical support is available by email on tech@doro-uk.com
-premium rate telephone number: 0905 895 0854, calls 
cost 50 pence per minute  (prices correct at the time of 
publication). You can also contact us in writing (regarding any 
Spares or Technical query):
Customer Services
Doro UK Ltd, 1 High Street, Chalfont St Peter, 
Buckinghamshire, SL9 9QE, Further contact details are 
available on our website: www.doro-uk.com.
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Norsk

Beskrivelse

Doro MemoryPlus 309dp
Produktet har seks hurtigtaster for rask oppringing av 
lagrede telefonnummer. Hurtigtastene er gjennomsiktige, 
og har plass for etiketter eller bilder i størrelse 35 x 40 mm.

Lagring av telefonnummer gjøres ved hjelp av et tastatur 
under et deksel på baksiden av apparatet.

Apparatet trenger ingen egen strømkilde, men drives av 
spenningen i telenettet. Et innebygd batteri sikrer at lagrede 
telefonnummer bevares i minnet selv om apparatet kobles 
bort fra telenettet.
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Norsk

Bruksanvisning

Tilkobling
Dra beskyttelsesteipen av slik at batteriet aktiveres.

Fjern den aktuelle ledningen mellom telefonen og 
veggkontakten, og koble til MemoryPlus 309dp med de 
medfølgende ledningene.  
 
Alternativ A: 	 Direktetilkobling av telefonen  

 
Alternativ B: 	 Tilkobling med adapter  
	 (bare Storbritannia)  

Løft av røret og sjekk at du hører summetonen.

1.

2.

3.
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Norsk

Foreta en oppringing
Løft av telefonrøret.

Trykk på ønsket hurtigtast.

MemoryPlus 309dp vil så slå det nummeret som er 
programmert for hurtigtasten.

1 2

1.

2.
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Norsk

Innstillinger

Lagring av telefonnummer
Løft av telefonrøret. Ikke bry deg om summetonen. 
 

Fjern dekselet som skjuler tasteblokken på undersiden av 
MemoryPlus 309dp.  

Trykk , fulgt av hele det telefonnummeret inkludert 
retningsnummer som skal lagres, og deretter  igjen.  
Eksempel:  

 

1.

2.

3.
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Norsk

Trykk inn hurtigtasten som skal brukes til dette 
telefonnummeret. 
 

Legg på telefonrøret igjen.  
 

4.

5.
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Norsk

Batteri
MemoryPlus 309dp har et innebygd batteri som bevarer 
lagrede telefonnummer i minst 6 måneder selv om 
apparatet kobles fra telenettet.
Så lenge apparatet er koblet til telenettet, er batteriets 
gjennomsnittlige levetid 3 år.

Før første gangs bruk
En beskyttelsesteip hindrer at batteriet lades ut når 
apparatet er i pakningen. Fjern beskyttelsesteipen ved å 
�G�U�D �L �À�L�N�H�Q �V�R�P �V�W�L�N�N�H�U �X�W �Y�H�G �E�D�W�W�H�U�L�G�H�N�V�H�O�H�W �I�¡�U �G�X �W�L�O�N�R�E�O�H�U 
MemoryPlus 309dp.
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Norsk

Utskifting av batteri

Fjern skruen og åpne batteridekselet.

Ta ut det gamle batteriet og sett inn et nytt 3V litiumbatteri 
av type CR2032. Batteriets plusspol skal vende oppover 
(mot batteridekselet).

Sett batteridekselet på igjen, og skru inn skruen.

Advarsel!
Bruk bare 3V litiumbatterier av type CR2032.
Bruk av andre batterier kan medføre eksplosjonsfare.

Lever utbrukte batterier til et mottakssted for gjenvinning.

1.

2.

3.
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Norsk

Hvis utstyret ikke fungerer
Plugg apparatet bort av telenettet, og plugg en operativ 
telefon til det aktuelle teleuttaket for å sjekke at en 
summetine foreligger.
Kontroller at ledningene til produktet er uskadet og riktig 
tilkoblet. Hvis ikke dette hjelper, kontakter du forhandleren.

Samsvarserklæring
Doro erklærer med dette at produktet Doro MemoryPlus 309dp 
overholder alle vesentlige krav og andre relevante bestemmelser 
i direktiv 1999/5/EU (R&TTE), 2002/95/EU (ROHS).
�.�R�S�L �D�Y �S�U�R�G�X�V�H�Q�W�H�U�N�O� �U�L�Q�J�H�Q �¿�Q�Q�H�V �S�n 
www.doro.com/dofc

Reklamasjonsrett
Det ytes reklamasjonsrett på dette produkt i henhold til 
gjeldende lovgivning.
Ved eventuell reklamasjon, kontakter du forhandleren. 
Service innenfor reklamasjonstiden utføres bare mot 
fremvisning av kvittering/fakturakopi.

Reklamasjonsretten gjelder ikke dersom feilen skyldes 
et ulykkestilfelle eller lignende, alternativt ytre påvirkning, 
væskeinntrenging, skjødesløshet, annen bruk enn tiltenkt, 
feilbehandling eller annet forhold på brukerens side.
Reklamasjonsretten gjelder ikke ved feil som har oppstått 
ved lyn/torden, elektriske overspenninger eller feilkoblinger.
For sikkerhets skyld anbefaler vi at du kobler fra 
tilkoblingsledninger ved tordenvær.
Batterier er forbruksartikler, og omfattes ikke av noen form 
for reklamasjonsrett.
Hvis andre batterier enn originalbatterier har vært benyttet, 
gjelder heller ikke reklamasjonsretten.
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Dansk

Beskrivelse

Doro MemoryPlus 309dp
Produktet har seks hurtigvalgstaster til opkald til gemte 
telefonnumre. Tasterne er gennemsigtige og har plads til 
etiketter eller billeder i størrelsen 35 x 40 mm.

Telefonnumre gemmes ved hjælp af et tastatur, der sidder 
under et låg på bagsiden af apparatet.

Apparatet kræver ikke separat strømkilde, men drives 
af spændingen i telenettet. Et indbygget batteri sikrer, at 
gemte telefonnumre bevares i hukommelsen, hvis apparatet 
fjernes fra telenettet.
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Dansk

Anvendelse

Tilslutning
Fjern beskyttelsestapen, så batteriet aktiveres.

Fjern den eksisterende ledning mellem telefonen og 
vægtilslutningen, og tilslut MemoryPlus 309dp med de 
medfølgende ledninger. 
  
Alternativ A: 	 Direkte tilslutning af telefonen  

 
Alternativ B: 	 Tilslutning via adapter  
	 (kun Storbritannien)  

Løft telefonrøret, og kontrollér, at der er klartone.

1.

2.

3.
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Dansk

Opkald
Løft telefonrøret.

Tryk på den ønskede tast på tastaturet.

MemoryPlus 309dp ringer nu op til det telefonnummer, der 
er indprogrammeret på hurtigvalgstasten.

1 2

1.

2.
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Dansk

Indstillinger

Lagring af telefonnummer
Løft telefonrøret. Lad dig ikke forstyrre af klartonen. 
 

Fjern låget over tastaturet på undersiden af MemoryPlus 
309dp.  

Tryk på , indtast derefter hele det telefonnummer 
(inklusive områdenummer), der skal gemmes, og afslut 
med .  
Eksempel:  

 

1.

2.

3.
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Dansk

Tryk på den tast, som skal bruges til det pågældende 
telefonnummer. 
 

Læg telefonrøret på igen.  
 

4.

5.
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Dansk

Batteri
MemoryPlus 309dp har et indbygget batteri, som gemmes 
det lagrede telefonnummer i mindst 6 måneder, hvis 
apparatet afbrydes fra telenettet.
Når apparatet er sluttet til telenettet, er batteriets 
gennemsnitlige levetid 3 år.

Før første ibrugtagning
Et stykke beskyttelsestape forhindrer, at batteriet 
�D�À�D�G�H�V�� �P�H�Q�V �D�S�S�D�U�D�W�H�W �O�L�J�J�H�U �L �H�P�E�D�O�O�D�J�H�Q�� �)�M�H�U�Q 
�E�H�V�N�\�W�W�H�O�V�H�V�W�D�S�H�Q �Y�H�G �D�W �W�U� �N�N�H �L �À�L�J�H�Q�� �G�H�U �V�W�L�N�N�H�U �X�G �Y�H�G 
batterilåget, før du tilslutter MemoryPlus 309dp.
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Dansk

Udskiftning af batteri

Fjern skruen, og åbn batterilågen.

Fjern det gamle batteri, og isæt et nyt 3 V lithiumbatteri 
af type CR2032. Batteriets pluspol skal pege opad (mod 
batterilåget).

Sæt batterilåget på plads igen, og skru skruen i.

ADVARSEL!
Brug kun 3 V-lithiumbatterier af typen CR2032.
Brug af andre batterier kan medføre eksplosionsfare.

�$�À�H�Y�H�U���E�U�X�J�W�H���E�D�W�W�H�U�L�H�U���S�n���H�Q���J�H�Q�E�U�X�J�V�V�W�D�W�L�R�Q��

1.

2.

3.
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Dansk

Hvis udstyret ikke fungerer
Afbryd apparatet fra telenettet, slut derefter en telefon, der 
virker, til telefonstikket, og kontrollér, at der er klartone.
Kontrollér, at ledningerne til produktet er hele og tilsluttet 
korrekt.
Hvis intet af ovenstående hjælper, skal du kontakte det 
sted, hvor du har købt systemet.

Overensstemmelseserklæring
Doro erklærer hermed, at produktet Doro MemoryPlus 309dp 
opfylder de vigtigste krav og øvrige relevante bestemmelser 
i Rådets direktiv 1999/5/EF (radio- og teleterminaludstyr) 
og 2002/95/EF (begrænsning af anvendelse af visse farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr).
�.�R�S�L �D�I �S�U�R�G�X�F�H�Q�W�H�U�N�O� �U�L�Q�J�H�Q �¿�Q�G�H�U �G�X �S�n 
www.doro.com/dofc.

Garanti
Der er almindelig garanti på dette apparat i henhold til 
dansk rets almindelige regler. Ved eventuelle reklamationer 
skal du kontakte det sted, hvor du har købt apparatet. 
Garantiservice udføres kun mod forevisning af en 
gyldig købskvittering/fakturakopi. Garantien dækker 
ikke, hvis fejlen skyldes ulykkestilfælde eller lignende, 
andre udefrakommende påvirkninger, indtrængende 
væske, skødesløshed, unormal brug eller lignende 
forhold fra købers side. Garantien dækker heller ikke 
fejl, som er opstået på grund af lynnedslag, elektriske 
spændingsvariationer eller forkert tilslutning. Af 
sikkerhedsmæssige hensyn anbefaler vi, at du trækker 
ledningen til apparatet ud i tordenvejr.
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Kuvaus

Doro MemoryPlus 309dp
Tässä laitteessa on kuusi pikavalintapainiketta, joiden 
avulla voidaan soittaa tallennettuihin puhelinnumeroihin. 
Läpinäkyviin painikkeisiin mahtuu 35 x 40 mm:n kokoiset 
etiketit tai kuvat.

Puhelinnumerot tallennetaan käyttämällä näppäimistöä, 
joka on laitteen pohjassa olevan kannen alla.

Laite ei tarvitse erillistä virtalähdettä, vaan se toimii 
puhelinverkon jännitteellä. Sisäinen paristo säilyttää 
puhelinnumerot muistissa, jos laite irrotetaan 
puhelinverkosta.
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Käyttäminen

Kytkeminen
Irrota suojateippi.

Irrota puhelimen mukana toimitettu puhelimen ja 
pistokkeen välinen johto sekä yhdistä MemoryPlus 309do 
sen mukana toimitettujen johtojen avulla. 
  
Vaihtoehto A: 	 Yhdistäminen suoraan puhelimeen  

 
Vaihtoehto B: 	 Yhdistäminen sovittimen avulla  
	 (vain Iso-Britannia)

 
Nosta luuri ja tarkista, että siitä kuuluu valintaääni.

1.

2.

3.



39

Suomi

Puhelun soittaminen
Nosta luuri.

Paina haluamaasi pikavalintapainiketta.

MemoryPlus 309dp soittaa nyt pikavalintapainikkeeseen 
ohjelmoituun puhelinnumeroon.

1 2

1.

2.
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Asetukset

Puhelinnumeroiden tallentaminen
Nosta luuri. Älä välitä valintaäänestä. 
 

Poista MemoryPlus 309dp -laitteen pohjasta luukku, joka 
suojaa näppäimistöä.  

Paina  ja näppäile tallennettava puhelinnumero 
suuntanumeroineen. Paina lopuksi  uudelleen.  
Esimerkki:  

 

1.

2.

3.
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Paina pikavalintapainiketta, johon tämä puhelinnumero 
yhdistetään. 
 

Sulje luuri.  
 

4.

5.
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Paristo
MemoryPlus 309dp -laitteen sisäinen paristo säilyttää 
puhelinnumerot muistissa vähintään kuuden kuukauden 
ajan, jos laite irrotetaan puhelinverkosta.
Paristo kestää keskimäärin kolme vuotta, kun laite on 
yhdistetty puhelinverkkoon.

Ennen käyttämistä
Suojateippi estää paristoa tyhjentymästä, kun laite on 
pakkauksessa. Ennen MemoryPlus 309dp -laitteen 
käyttämistä poista suojateippi vetämällä paristotilan 
luukusta ulos pistävää luiskaa.
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Pariston vaihtaminen

Irrota ruuvi ja avaa paristokotelon kansi.

Poista vanha paristo ja aseta tilalle uusi 3 voltin CR2032-
tyyppinen litiumparisto. Pariston plusnavan (+) täytyy 
osoittaa ylöspäin kohti paristotilan luukkua.

Aseta paristokotelon kansi takaisin paikoilleen ja kiinnitä 
ruuvi.

VAROITUS!
Käytä vain CR2032-tyyppistä 3 voltin litiumparistoa.
Muiden paristojen käyttäminen voi aiheuttaa vaaran.

Toimita käytetyt paristot kierrätykseen.

1.

2.

3.
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Jos laite ei toimi
Irrota laite puhelinverkosta, yhdistä puhelinpistorasiaan 
toimiva puhelin ja tarkista, kuuluuko valintaääni.
Tarkista, että laitteen johdot ovat ehjiä ja että ne on 
yhdistetty oikein.
Jos mikään edellä kuvatuista toimenpiteistä ei auta, ota 
yhteys laitteen ostopaikkaan.

Vakuutus vaatimusten täyttämisestä
Doro vakuuttaa täten, että Doro MemoryPlus 309dp 
täyttää direktiivien 1999/5/EU sekä 2002/95/EU oleelliset 
vaatimukset ja muutkin keskeiset määräykset.
Valmistajan vakuutus on nähtävillä osoitteessa 
www.doro.com/dofc.
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Beschreibung

Doro MemoryPlus 309dp
Das Gerät hat sechs Schnellwahltasten für Anrufe 
von gespeicherten Telefonnummern. Die Tasten sind 
durchsichtig und haben Platz für Etiketten oder Bilder der 
Größe 35 x 40 mm.

Das Speichern einer Telefonnummer geschieht mit Hilfe 
der Tastatur unter der Abdeckung auf der Rückseite des 
Telefons.

Das Telefon benötigt keine externe Stromquelle. Es wird 
mit dem Strom aus dem Telefonnetz betrieben. Eine 
eingebaute Batterie sorgt dafür, dass die gespeicherten 
Telefonnummern erhalten bleiben, auch wenn der Apparat 
vom Telefonnetz genommen wird.
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Bedienung

Anschließen
Ziehen Sie zum Aktivieren der Batterie das Schutzband 
heraus.

Entfernen Sie das vorhandene Kabel zwischen Telefon 
und Steckdose und schließen Sie das MemoryPlus 309dp 
mit den mitgelieferten Kabeln an.  
Alternative A: 	 Direktanschluss des Telefons  

 
Alternative B: 	 Anschluss mit Adapter  
	 (nur Großbritannien)  

Heben Sie den Hörer ab und vergewissern Sie sich, dass 
ein Freizeichen zu hören ist.

1.

2.

3.
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Anruf tätigen
Heben Sie den Hörer ab.

Drücken Sie die gewünschte Schnellwahltaste.

Das MemoryPlus 309dp ruft nun die Telefonnummer an, die 
unter der Schnellwahltaste programmiert ist.

1 2

1.

2.
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Einstellungen

Telefonnummer speichern
Heben Sie den Hörer ab. Ignorieren Sie das Freizeichen. 
 

Nehmen Sie die Abdeckung an der Unterseite des 
MemoryPlus 309dp ab, um an die Tastatur zu gelangen.  

Drücken Sie  und danach die zu speichernde 
Telefonnummer inkl. Vorwahl. Drücken Sie dann 
nochmals .  
Beispiel:  

 

1.

2.

3.
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Drücken Sie die Schnellwahltaste, die für diese 
Telefonnummer benutzt werden soll. 

Legen Sie den Hörer wieder auf.  
 

4.

5.
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Batterie
Das MemoryPlus 309dp besitzt eine eingebaute Batterie, 
die die gespeicherten Telefonnummern erhält, auch wenn 
der Apparat vom Telefonnetz getrennt wird.
Da der Apparat im Normalfall am Telefonnetz 
angeschlossen ist, beträgt die durchschnittliche 
Lebensdauer der Batterie ca. 3 Jahre.

Vor der ersten Benutzung
Ein Schutzband verhindert, dass die Batterie entladen wird, 
solange das Gerät in der Verpackung ist. Ziehen Sie das 
Schutzband an der Batterieabdeckung heraus bevor Sie 
das MemoryPlus 309dp anschließen.
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Batterieaustausch

Entfernen Sie die Schraube und nehmen Sie die 
Batterieabdeckung ab.

Nehmen Sie die alte Batterie heraus und setzen Sie eine 
neue 3V Lithiumbatterie vom Typ CR2032 ein. Der Pluspol der 
Batterie muss nach oben (zur Batterieabdeckung) zeigen.

Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und schrauben sie 
sie fest.

WARNUNG!
Benutzen Sie nur 3V Lithiumbatterien Typ CR2032.
Wenn Sie andere Batterien verwenden, besteht ein 
Explosionsrisiko.

Geben Sie alte Batterien wieder an ihren Händler zurück.

1.

2.

3.
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Wenn das Gerät nicht funktioniert
Nehmen Sie das Gerät vom Telefonnetz. Schließen Sie 
dann ein funktionierendes Telefon an und vergewissern Sie 
sich, dass ein Freizeichen zu hören ist.
Kontrollieren Sie, dass die Leitungen zum Gerät intakt und 
richtig angeschlossen sind. Wenn der Fehler dadurch nicht 
beseitigt wird, fragen Sie Ihren Händler.

Declaration of Conformity
Doro erklärt hiermit, dass das Produkt MemoryPlus 
309dp mit den wesentlichen Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen in den Richtlinien 1999/5/EC 
(R&TTE), 2002/95/EC (ROHS) übereinstimmt. Eine Kopie 
�G�H�U �+�H�U�V�W�H�O�O�H�U�G�H�N�O�D�U�D�W�L�R�Q �¿�Q�G�H�Q �6�L�H �D�X�I www.doro.com/dofc.

Garantie
Dieses Gerät hat die Warengarantiezeit von einem Jahr. Bei 
eventuellen Reklamationen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler. Der Garantieservice wird nur mit gültiger Kaufquittung 
bzw. Rechnungskopie ausgeführt.
Die Garantie gilt nicht, wenn der Fehler aufgrund eines 
Unglücks oder ähnlichem entstanden ist. Weiterhin gilt die 
Garantie nicht bei Gewaltanwendung, eingedrungenen 
Flüssigkeiten, schlechter Wartung, Missbrauch oder anderer 
Fehler des Käufers. Die Garantie verfällt auch, wenn die 
Seriennummer des Telefons vernichtet wurde sowie bei 
Schäden die durch Gewitter oder andere Spannungsvariationen 
entstanden sind. Bei Gewitter sollte das Telefon zur Sicherheit 
von der Steckdose getrennt werden.
Batterien sind Verbrauchsartikel und deshalb von der 
Garantie ausgeschlossen.
Die Garantie verfällt, wenn andere Batterien als die 
Originalbatterien benutzt werden.
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Description

Doro MemoryPlus 309dp
Ce produit dispose de six touches de mémoire directe 
permettant d’appeler les numéros de téléphone 
mémorisés. Les touches sont transparentes et prévoient 
un espace pour des étiquettes ou des images de 35 x 40 
mm.

Les numéros de téléphone sont mémorisés à l’aide d’un 
clavier situé sous un couvercle à l’arrière de l’appareil.

L’appareil fonctionne sur le réseau téléphonique et n’a 
donc pas besoin de source de courant distincte. Une pile 
intégrée permet aux numéros de téléphone mémorisés 
d’être conservés dans la mémoire même si l’appareil est 
débranché du réseau téléphonique.




















































































